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ДИСТРИБУЦИОННЫЕ ПУНКТЫ • DISTRIBUTION POINTS

DP1 M-1/E 30 (P-87), 568 км, г. Высокое (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 52  
M-1/E 30 (P-87), 568 km, Vysokoye (Left side), Belorusneft PS № 52 54.627160 30.436052

DP2 М-5, 214 км, Гомельская область, Жлобинский район, д. Лебедевка, АЗС Белоруснефть № 8  
M-5, 214 km, Gomelskaja oblast’, Zhlobinskij rajon, village Lebedevka, Belorusneft PS № 8 52.929363 30.014185

DP3 M-1/E 30, 514 км, д. Муравничи (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 59  
M-1/E 30, 514 km, village Muravnichi (Right side), Belorusneft PS № 59 54.43475 29.6044

DP4 M-1/E 30, 449 км (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 3 
M-1/E 30, 449 km (Left side), Belorusneft PS № 3 54.270399 28.690087

DP5 M-1/E 30, 449 км (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 10  
M-1/E 30, 449 km (Right side), Belorusneft PS № 10 54.268434 28.692172

DP6 M-1/E 30, 376 км, д. Сокол (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 16  
M-1/E 30, 376 km, village Sokol (Left side), Belorusneft PS № 16 53.861738 27.903179

DP8 M-1/E 30, 345 км, п.Самохваловичи (левая сторона), АЗС  Белоруснефть № 14  
M-1/E 30, Samohvalovichi (Left side), Belorusneft PS №14 53.723734 27.504017

DP9 M-1/E 30, 288 км (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 24  
M-1/E 30, 288 km (Right side), Belorusneft PS №24 53.532833 26.765383

DP10 M-1/E 30, 288 км (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 25  
M-1/E 30, 288 km (Left side), Belorusneft PS № 25  53.533743 26.764399

DP11 M-1/E 30, 227 км, д. Новый Cвет (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 28  
M-1/E 30, 227 km, village Noviy Svet (Right side), Belorusneft PS № 28 53.19037  26.07576

DP12 М-1/Е 30, 227 км, Брестская область, Барановичский район, д. Новый Свет M1/E30 (Левая сторона) Белоруснефть № 29 
M-1/E 30, 227 km, Brestskaya oblast’, Baranovichskiy rajon, village Noviy Svet M1/E30 (Left side) Belorusneft PS № 29 53.191667 26.075278

DP13 M-1/E 30, 150 км, д. Яглевичи (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 25  
M-1/E 30, 150 km, village Yaglevichi (Right side), Belorusneft PS № 25 52.693889 25.352500

DP14 M-1/E 30, 150 км, д. Яглевичи (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 24  
M-1/E 30, 150 km, village Yaglevichi (Left side), Belorusneft PS № 24 52.694722 25.352222

DP15 М-1/Е 30, 60 км, д. Борисово (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 43
М-1/Е 30, 60 km, village Borisovo (Right side), Belorusneft PS № 43 52.181720 24.368186

DP16 M-1/E 30, 60 км, д. Борисово (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 42  
M-1/E 30, 60 km, village Borisovo (Left side), Belorusneft PS № 42 52.182275 24.367166

DP17 M-3, 44 км (правая сторона, направление на Минск), АЗС Белоруснефть № 56  
M-3, 44 km (Right side to Minsk), Belorusneft PS № 56 54.245570 27.843850

DP18 M-4, 100-103 км, Березинский район (правая сторона, направление на Минск), АЗС  Белоруснефть № 5  
M-4, 102 km, Berezino rajon (Right side to Minsk), Belorusneft PS № 5 53.828826 28.981324 

DP19 M-5, 102 км, д. Теплухи (правая сторона, направление на Минск), АЗС Белоруснефть № 18  
M-5, 102 km, village Teplukhi (Right side to Minsk), Belorusneft PS № 18 53.331083 28.685167

DP20 M-6, 57 км (левая сторона, направление на Минск), АЗС Белоруснефть № 38  
M-6, 57 km (Left side to Minsk), Belorusneft PS № 38 54.052172 26.770216

DP21 Минская область, Минский район, Новодворский с/с, 82, АЗС «А-100» №35 
Minskaja oblast’, Minskij rajon, Novodvorskij village council, 82, A-100 PS №35 53.832515 27.615266

DP22 Червеньский район, п. Натальевск, ул. 50 лет БССР, 28  
Cherven rajon, Natalevsk, 50 years BSSR Str., 28 53.726811    28.427178

DP23 г. Минск, пр-т Дзержинского, 165, АЗС «Лукойл» № 64 
Minsk, Dzerzhinskogo ave., 165, Lukoil PS № 64 53.840725 27.468356

DP24 М-5, 57 км, Минская область, Пуховичский район, д. Крупка, д. 39, гостиничный комплекс «Аэропорт» 
М-5, 57 km, Minskaja oblast’, Pukhovichskij rajon, village Krupka, 39, hotel complex «Airport» 53.572276 28.131485

DP25 М-5/ Е 271, 131 км, Могилевская область, Бобруйский район, территория площадки для отдыха
M-5/ E 271, 131 km, Mogilevskaya oblast’, Bobrujskiy rajon, recreation site 53.216115 29.085627

DP26 М-1/Е-30, 319+800 км, Минская область, Дзержинский район, АЗС Веста № 1  
М-1/Е 30, 319+800 km, Minskaya oblast’, Dzerzhinskiy rajon, Westa PS № 1 53.662148 27.143064

DP27 M-7, 69 км, Гродненская область, Ошмянский район, г. Ошмяны, АЗС United Company № 10  
M-7, 69 km, Grodnenskaya oblast’, Oshmjanskiy rajon, Oshmjany, United Company PS № 10 54.432686 25.974469

DP28 М-6,  213 км, Гродненская область, Щучинский р-н, территория кафе «М6» 
M-6, 213 km, Grodnenskaja oblast’, Shchuchinskij rajon, cafe «M6» territory 53.618939 24.701449

DP29 Витебская область, Докшицкий район, г.п. Бегомль, ул. Юхновца, 28  
Vitebskaya oblast’, Dokshitskiy rajon, Begoml’, Yukhnovtsa str., 28 54.724887 28.055104

DP30 Р-23, 109 км, Минская область, Слуцкий район, АЗС Белоруснефть № 49  
Р-23, 109 km, Minskaya oblast’, Slutskij rajon, Belorusneft PS № 49 52.984169 27.503611

DP31 P-99, Гродненская область, Волковысский район, г. Волковыск, ул. Рокоссовского, 142, АЗС Белоруснефть № 25  
P-99, Grodnenskaja oblast’, Volkoviskij rajon, Volkovysk, Rokossovskogo str., 142, Belorusneft PS № 25 53.143477 24.480936

DP32 P-99, Гродненская область, Слонимский район, д. Новая Стража, АЗС Белоруснефть № 33  
P-99, Grodnenskaja oblast’, Slonimskij rajon, village Novaja Strazha, Belorusneft PS № 33 53.057964 25.474767

DP33 Р-28, 45 км, Минская область, Молодеченский район, АЗС РН-Запад №8  
Р-28, 45 km, Minskaya oblast’, Molodechnenskiy rajon, RN-Zapad PS №8 54.170881 27.211473

DP34 М-6/Е 28, 159 км, Гродненская область, Лидский район, д. Кенти, АЗС Белоруснефть №74  
М-6/Е 28, 159 km, Grodnenskaya oblast’, Lidskiy rajon, village Kenti, Belorusneft PS №74 53.830241 25.363186

DP35 М-6/Е 28, 123 км, Гродненская область, Ивьевский район, АЗС Белоруснефть №76  
М-6/Е 28, 123 km, Grodnenskaya oblast’, Iv’yevskiy rajon, Belorusneft PS №76 53.911018 25.875580

ПРИГРАНИЧНЫЕ ПУНКТЫ • BORDER DISTRIBUTION POINTS

BDP1 P-21, 53 км, Витебская область, Лиозненский район, строение 1 вблизи пограничного перехода  
P-21, 53 km (Left Side), Vitebskaja oblast’, Lioznenskij rajon, building 1 near the border 54.989059 30.952877

BDP4 M-7, Гродненская обл., Ошмянский район, д. Каменный Лог (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 41  
M-7 – border with Lithuania, Grodnenskaya oblast’, Oshmiansky rajon, village Kamenniy Log (Right side), Belorusneft PS № 41 54.533889 25.724167

BDP5 М-11, 2 км, Гродненская область, Вороновский район, зона ожидания «Бенякони»
М-11, 2 km, Grodnenskaya oblast’, Voronovskij rajon, Benyakoni waiting area 54.264594 25.361382

BDP6 M-6 – граница с Польшей, Гродненская обл., Гродненский район, д. Брузги (правая сторона), АЗС Белоруснефть № 9  
M-6 – border with Poland, Grodnenskaya oblast’, Grodnenskiy rajon, village Bruzgi (Right side), Belorusneft PS № 9 53.539695 23.696777

BDP7 Гродненская область, Берестовицкий район, Пограничный с/с 19, ТЛЦ «Берестовица»  
Grodnenskaya oblast’, Berestovitskiy rajon, Pogranichnyi village council 19, TLC “Berestovitsa” 53.120351 23.904286

BDP8 г. Брест, ул. Ковельская, 5, павильон №3 
Brest, Kovelskaya str., 5, pavilion №3 52.073566 23.671478

BDP9 г. Брест, ул. Лейтенанта Рябцева, 134, АЗС «Белоруснефть» № 2  
Brest, Lieutenant Ryabtsev str., 134, Belorusneft PS № 2 52.147762 23.684711

BDP11 M-10, 20 км, Гомельская обл., Добрушский район, г. Добруш, ул. Гомельская (левая сторона), АЗС Белоруснефть № 4  
M-10, 20 km, Gomelskaya oblast’, Dobrushkiy rajon, Dobrush, Gomelskaya str. (Left side), Belorusneft PS № 4  52.382764  31.347252

BDP13 М-1/Е 30 (левая сторона), 608 км, Витебская обл., Дубровенский р-н, АЗС Лукойл № 31  
Vitebskaya oblast, Dubrovenskiy rajon, 608 km of M-1/E 30 (left side) Lukoil PS № 31 54.691090 30.943010

BDP14 г. Брест, ул. Катин Бор, 56, АЗС Татнефть № 17  
Brest, Katin Bor str. 56, Tatneft PS № 17 52.139529 23.638291

BDP15 M-1/E 30, 607-608 км, Витебская обл., Дубровенский район, ПВДС «Редьки»  
Vitebskaya oblast, Dubrovenskiy rajon, PVDS «Red’ki», 607-608 km of M-1/E 30 (right side) 54.689870 30.947464

КОНТАКТНЫЕ ПУНКТЫ • CONTACT POINTS

CP1 г. Минск, ул. Брикета, 25  
Minsk, Briketa str., 25 53.903953 27.409969

CP3 г. Гродно, ул. Понемуньская, 2е  
Grodno, Ponemunskaya str., 2e 53,66633 23,868663

CP4 М-8, 89 км, Витебская область, Витебский район, Вороновский с/с, отдельно стоящее здание ООО «Карго Лайн»  
М-8, 89 km, Vitsebskaja oblast’, Vitsebskij rajon, Voronovsij village council, Cargo Line Ltd. separate building 55.156368 30.348573

CP5 г. Могилёв, ул. Мытная, 5 
Mogilev, Mytnaya str., 5 53.964904 30.350678

CP6 г. Гомель, ул. Текстильная, 8–122  
Gomel, Tekstilnaya str., 8–122 52.461711 30.946025

КАРТА ПЛАТНЫХ ДОРОГ 
БЕЛАРУСИ
MAP OF TOLL ROADS 
IN BELARUS 
MAPA DRÓG PŁATNYCH 
NA BIAŁORUSI
MOKAMŲ KELIŲ TINKLO 
ŽEMĖLAPIS BALTARUSIJOJE

№ кемпингов
Camping #

Название  
Name

GPS широта 
Latitude

GPS долгота 
Longitude

K1 АЗС Белоруснефть № 23 • Belorusneft PS № 23 53.241450 26.632200

K2 «Радзивилловский» • Radzivillovskiy 53.222169 26.681554

K3 «Парк» • Park 54.052427 26.775611

K4 «Привал» • Prival 54.043019 27.296280

K5 «Логойск» • Logoisk 54.181656 27.809791

K6 КАЗС Белоруснефть № 13 • Belorusneft PS № 13 54.581927 26.896713

КЕМПИНГ • CAMPINGСЕТЬ ПЛАТНЫХ АВТОДОРОГ • TOLL ROAD NETWORK

Стоимость звонка на Инфолинию определяется в соответствии с тарификацией оператора связи •
The Infoline call priсe is defined by the cellular operator tariffs.

№ кемпингов
Camping #

Название  
Name

GPS широта 
Latitude

GPS долгота 
Longitude

K7 «Озерки» • Ozerki 55.154421 26.847329

K8 «Луч» • Luch 55.187258 29.923395

K9 АЗС Белоруснефть № 52 • Belorusneft PS № 52 54.650844 30.433917

K10 «Кемпинг-1» • Camping-1 54.543696 29.173997

K11 АЗС Белоруснефть № 67 • Belorusneft PS № 67 53.907282 29.399580

K12 «Гостинный двор» • Gostiny Dvor 53.477649 30.186843

НА КАРТЕ НЕ УКАЗАНЫ УПРОЩЕННЫЕ 
ПУНКТЫ ПРОПУСКА ЧЕРЕЗ ГРАНИЦУ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

SIMPLIFIED BORDER CROSSING 
POINTS OF THE REPUBLIC OF BELARUS 
ARE NOT DESIGNATED

ПЛАТНЫЕ УЧАСТКИ 
ДОРОГ
TOLL ROAD 
SEGMENTS

K10

КЕМПИНГ
CAMPING

Внимание! В местах размещения кемпингов оказание 
услуг BelToll не осуществляется.

Please, be aware that BelToll services are not available 
at camping sites.

Инфолиния • Call Center Infoline • 
Infolinia • Infolinija:
+375 17 2 -798-798, +375 25 798-95-95 (Life)  
+375 44 798-95-95 (A1), +375 29 798-95-95 (МТS)

ПОДАТЬ ПРЕТЕНЗИЮ 
SUBMIT A CLAIM

beltoll.by

Дорога • Road Участки дороги, км 
Road sections, km

Платный отрезок, км 
Length of tolled section, km

М-1/E 30 Брест (Козловичи) – Минск – граница Российской Федерации (Редьки) 
• М-1/E 30 Brest (Kozlovichi) – Minsk – Border with Russian Federation (Redki) – 609 609

M-2 Минск – Национальный аэропорт Минск • M-2 Minsk – National airport Minsk 15 42 27

M-3 Минск – Витебск • M-3 Minsk – Vitsebsk 9 41 32

M-4 Минск – Могилев • M-4 Minsk – Mogilev 16 192 176

M-5/E 271 Минск – Гомель • M-5/E 271 Minsk – Gomel 21 296 274

Дорога • Road Участки дороги, км 
Road sections, km

Платный отрезок, км 
Length of tolled section, km

M-6/E 28 Минск – Гродно – граница Республики Польша (Брузги)  
• M-6/E 28 Minsk – Grodno – Border with Republic of Poland (Bruzgi) 12 287 275

M-7/E 28 Минск – Ошмяны – граница с Республикой Литва (Каменный Лог) 
• M-7/E 28 Minsk – Oshmyany – Border with Lithuania (Kamenny Log) 57 148 91

P-1 Минск – Дзержинск • P-1 Minsk – Dzerzhinsk 8 35 27

P-21 Витебск – Лиозно • P-21 Vitebsk – Liozno 9 53 41

Дорога • Road Участки дороги, км 
Road sections, km

Платный отрезок, км 
Length of tolled section, km

P-23 Минск – Микашевичи • P-23 Minsk – Mikashevichi 10 99 89

P-28 Минск – Нарочь • P-28 Minsk – Naroch’ 12 32 20

P-99 Барановичи – Гродно • P-99 Baranovichi – Grodno 16 149 120

Подъезд от трассы Р-99 Барановичи – Гродно к границе с Польшей  
• Approach from Р-99 Baranovichi – Grodno to the Polish border 0 7 6,5

ПУНКТ ОБСЛУЖИВАНИЯ 
ОТКРЫТ
CUSTOMER SERVICE 
 POINT OPEN

DP10

SMS-запрос проверки баланса • SMS balance request • 
Sprawdzanie stanu konta przez SMS • SMS likučio patikros užklausa:

+375 29 222-07-07BELTOLL#ID клиента#ID договора 
BELTOLL#User ID#Contract ID

С 01.01.2023 
только виньетка

ПОДРОБНЕЕ:
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«ПЛАТА ЗА ПРОЕЗД ПО РАЗОВОМУ ТАРИФУ»
В случае нарушения порядка оплаты за проезд пользователь в тече-
ние 2 часов с момента нарушения имеет возможность внести плату 
за проезд по разовому тарифу (STT – Single Toll Tariff) во избежание 
взимания платы в увеличенном размере. 
Возможность внесения платы по разовому тарифу предоставлена:

по заявительному принципу (MSTT), подключив дан-
ную функцию: 
- Посредством Личного кабинета на сайте www.beltoll.by 
(для ТС более 3,5 тонны)
- В любом пункте обслуживания BelToll путём подписания 
заявления (для всех категорий ТС)*
в автоматическом режиме (ASTT), подключив данную 
функцию (только для ТС более 3,5 тонны):
- Посредством Личного кабинета на сайте www.beltoll.by
- В любом пункте обслуживания BelToll путём подписания 
заявления*

ВАЖНО! Внесение STT возможно при условии, что есть действу-
ющий договор пользования платными дорогами и имеются дей-
ствительные средства оплаты (бортовое устройство не забло-
кировано, для режима предоплаты – на балансе счета имеется 
достаточно средств для списания, для режима оплаты по факту – 
имеется действительная топливная карта, указанная в договоре).
ВАЖНО! Возможность внесения платы по разовому тарифу 
предоставляется только ОДНОКРАТНО, после чего пользовате-
лю обязательно необходимо обратиться в пункт обслуживания 
для проверки бортового устройства и возобновления работы 
функции STT. В противном случае внесение платы по разовому 
тарифу не осуществляется.

Тарифы и правила пользования функцией «Плата за проезд по ра-
зовому тарифу» смотрите на www.beltoll.by.
* Для подписания соответствующего заявления необходимо предоставить 
документ, удостоверяющий личность физического лица,  доверенность или 
иной документ, предусмотренный законодательством, подтверждающий 
полномочия представителя на представление интересов организации.

„APMOKĖJIMAS VIENKARTINIU TARIFU“
Pažeidę mokėjimo už važiavimą tvarką, vartotojas per 2 val. nuo pažeidimo 
momento turi galimybę sumokėti už važiavimą vienkartinį tarifą (STT – 
Vienkartinis važiavimo mokesčio tarifas), kad išvengtumėte padidinto 
dydžio mokėjimo įmokos taikymo. 
Galimybė įvesti mokėjimą vienkartiniu tarifu prieinama:

pagal pareiškimo principą (MSTT), prijungus šią funkciją: 
- Asmeniniu kabinetu tinklapyje: www.beltoll.by (TP daugiau 
nei 3,5 t.)
- Bet kuriame „BelToll“ aptarnavimo punkte pasirašius prašymą 
(visoms TP kategorijoms)*

automatiniu režimu (ASTT), prijungus šią funkciją (tik TP 
daugiau nei 3,5 t.):
- Asmeniniu kabinetu tinklapyje: www.beltoll.by
- Bet kuriame „BelToll“ aptarnavimo punkte pasirašius 
prašymą*

SVARBU! Sumokėjimas STT galimas esant sąlygai, kad galio 
sutartis naudotis mokamais keliais ir turimos galiojančios mokėjimo 
priemonės (borto įrenginys neblokuotas išankstinio mokėjimo 
režimu – sąskaitos likutyje yra pakankamai nurašymo lėšų apmokėti 
pagal faktinį mokėjimo rėžimą – turite sutartyje nurodytą ir galiojančią 
kuro kortelę).
SVARBU! Galimybė apmokėti vienkartiniu tarifu teikiama tik VIENĄ 
KARTĄ, kurio vartotojui būtina kreiptis į aptarnavimo punktą dėl 
borto įrenginio patikros ir STT funkcijos darbo atnaujinimo. Priešingu 
atveju mokėjimas pagal vienkartinį tarifą neatliekamas.

Tarifai ir „Mokėjimo vienkartiniu tarifu“ funkcijos naudojimo taisyklės 
pateiktos tinklapyje: www.beltoll.by.
* Norint pasirašyti atitinkamą prašymą, būtina pateikti dokumentą, 
patvirtinantį fizinio asmens tapatybę, įgaliojimą ar kitą dokumentą, kaip 
numatyta teisiniuose aktuose, patvirtinantiems atstovo įgaliojimus atstovauti 
organizacijos interesus.

SINGLE TOLL TARIFF
In case of a violation of the toll payment procedure, a user has 2 hours 
to pay a Singe Toll Tariff (STT – Single Toll Tariff) from the moment 
of violation in order to avoid increased rate payment. 

Single Toll Tariff is available:
on a manual application basis (MSTT) by activating this 
function:
- Through Web Self-Care at www.beltoll.by (for vehicles 
exceeding 3.5 tonnes)
- At any BelToll service point by signing an application (for all 
categories of vehicles)*

automatically (ASTT) by activating this function (only for 
vehicles exceeding 3.5 tonnes):
- Through Web Self-Care at www.beltoll.by
- At any BelToll service point by signing an application*

IMPORTANT! STT can only be paid if there is a valid toll road use 
contract and a valid means of payment (the on-board unit is not 
blocked, the balance is sufficient for the write off of the needed 
amount (for the pre-paid mode), the fleet card specified in the 
contract is valid (for the post-paid mode).
IMPORTANT! The possibility of paying the STT is provided only 
ONCE, after which a user must contact the service point to check the 
on-board unit and resume the STT function. Otherwise, payment of 
the STT will be impossible.

STT rates and rules can be found at www.beltoll.by.

* In order to sign a respective application, a user is required to submit an 
ID, a power of attorney or another document provided by the applicable 
legislation confirming a proxy’s authority to represent the interests of an 
organization

„JEDNORAZOWA OPŁATA ZA PRZEJAZD WEDŁUG TARYFY”
W przypadku naruszenia zasad uiszczenia opłaty za przejazd użytkownik 
w ciągu 2 godzin od chwili naruszenia ma możliwość uiszczenia 
jednorazowej opłaty za przejazd według taryfy (STT – Single Toll Tariff), aby 
uniknąć poboru opłaty w zwiększonej wysokości. 
Możliwość dokonywania opłaty jednorazowej według taryfy jest dostępna:

na zasadzie składania powiadomienia (MSTT) po podłączeniu 
tej funkcji:
- Za pomocą Konta Użytkownika na stronie internetowej  
www.beltoll.by (dotyczy pojazdów o maksymalnej 
dopuszczalnej masie całkowitej powyżej 3,5 tony)
- W każdym Punkcie Obsługi Klienta BelToll po złożeniu 
podpisanego wniosku (dotyczy wszystkich kategorii pojazdów)*
w trybie automatycznym (ASTT), po podłączeniu niniejszej 
funkcji (dotyczy pojazdów o maksymalnej dopuszczalnej 
masie całkowitej powyżej 3,5 tony):
- Za pomocą Konta Użytkownika na stronie internetowej  
www.beltoll.by
- W każdym Punkcie Obsługi BelToll po złożeniu podpisanego 
wniosku*

WAŻNE! Wpłata należności STT jest możliwa pod warunkiem, że 
obowiązuje umowa korzystania z dróg płatnych oraz są dostępne 
środki płatnicze obowiązujące do tych celów (pokładowe urządzenie 
nie zostało zablokowane, w przypadku trybu przedpłaconego – jest 
zapewniony stan konta w wysokości wystarczającej na pobranie 
opłaty, w przypadku trybu płacenia w terminie późniejszym – jest 
ważna karta paliwowa, o której mowa w umowie).
WAŻNE! Uiszczenie jednorazowej opłaty według taryfy jest dostępne 
tylko JEDNOKROTNIE, następnie użytkownik powinien udać się do 
Punktu Obsługi Klienta w celu sprawdzenia urządzenia pokładowego 
i wznowienia działania funkcji STT. W przeciwnym razie pobór 
jednorazowej opłaty za przejazd wg taryfy nie będzie wykonywany.

Stawki i zasady korzystania z funkcji „Jednorazowa opłata według 
taryfy” – patrz na stronie internetowej www.beltoll.by.
* W celu złożenia podpisanego właściwego wniosku należy przedłożyć 
dokument stwierdzający tożsamość osoby fizycznej, pełnomocnictwo 
albo inny dokument przewidziany w przepisach prawa, który potwierdza 
uprawnienia pełnomocnika do reprezentacji firmy.

за проезд по платной дороге, должно быть установлено 
бортовое устройство (для ТС с максимально допустимой общей 
массой более 3,5 тонны) или оформлена электронная виньетка 
(для ТС с максимально допустимой общей массой не более 
3,5 тонны).
При буксировке с частичной погрузкой установите бортовое 
устройство на буксирующее транспортное средство, установите 
количество осей, равное сумме осей буксирующего и буксируемого 
транспортных средств.

5. Tuo atveju, jei viena transporto priemonė buksyruoja antrąją transporto 
priemonė standžia ar lanksčia jungtimi mokamu keliu, kiekvienoje 
transporto priemonėje, kuri privalo mokėti už važiavimą mokamu 
keliu, turi būti sumontuota borto įranga (TP maksimalia leidžiama 
bendrąja mase daugiau 3,5 t.) arba įforminama elektroninė vinjetė (TP 
maksimalia leidžiama bendrąja mase ne daugiau 3,5 t.). 

 Buksyruojant dalinai pakrautą, sumontuokite borto įrangą 
buksyruojančioje transporto priemonėje, nustatykite ašių skaičių, lygų 
buksyruojančioje ir buksyruojamoje transporto priemonių kiekiui.

5. If one vehicle tows another by rigid or flexible means on a toll road, each 
vehicle, which is subject to toll payment, must have an on-board unit 
installed (for vehicles with the maximum laden weight exceeding 3.5 
tonnes) or an electronic vignette (for vehicles with the maximum laden 
weight not exceeding 3.5 tonnes). 

 In case of towing by means of partial loading, install an on-board unit on 
the towing vehicle and indicate the number of axles equal to the total of 
axles of the towing vehicle and of the vehicle to be towed.

5. W przypadku gdy jeden pojazd holuje drugi pojazd na sztywnym 
lub elastycznym zaczepie na drodze płatnej, na każdym pojeździe 
zobowiązanym do uiszczenia opłaty za przejazd drogą płatną musi być 

RU LTEN PL

ЭЛЕКТРОННАЯ СИСТЕМА СБОРА ПЛАТЫ ЗА ПРОЕЗД:  
КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ И ПЛАТИТЬ

ELEKTRONINĖ MOKESČIO UŽ VAŽIAVIMĄ KELIAIS  
SURINKIMO SISTEMA: KAIP NAUDOTIS IR MOKĖTI

ELECTRONIC TOLL COLLECTION SYSTEM:  
HOW TO USE AND PAY TOLL

ELEKTRONICZNY SYSTEM POBORU OPŁAT:  
JAK KORZYSTAĆ I PŁACIĆ ZA PRZEJAZD

BelToll – это электронная система сбора платы за проезд, которая действует на территории Республики Беларусь с 1 июля 2013 года. Оплата 
осуществляется посредством бортового устройства, в обязательном порядке устанавливаемом на транспортном средстве. Для транспорта с мак-
симально допустимой общей массой не более 3,5 т оплата осуществляется только посредством электронной виньетки. Обязательства по оплате 
в системе BelToll имеют владельцы и водители следующих видов транспорта:

„BelToll“ – tai elektroninė mokesčio už važiavimą keliais surinkimo sistema, galiojanti Baltarusijos Respublikos teritorijoje nuo 2013 m. liepos 1 d. Apmokėti 
galima per elektroninio mokėjimo prietaisą, kuris būtinai turi būti įdiegtas transporto priemonėje. Už transporto priemonės, kurių maksimaliai leidžiama bendroji 
masė ne didesnė nei 3,5 t., taip pat galima apmokėti elektronine vinjete. Įsipareigojimas apmokėti  „BellToll“ sistemoje skiriamas šių transporto priemonių 
savininkams ir vairuotojams:

BelToll is an electronic toll collection system which has been operating in Belarus since 1 July 2013. Payment is made with the help of the on-board unit which 
must be installed in the vehicle. For vehicles with the maximum laden weight not exceeding 3.5 t, payment is made only using an electronic vignette. Payment 
in the BelToll system is mandatory for the owners and drivers of:

BelToll to elektroniczny system poboru opłat za przejazd drogami płatnymi, który obowiązuje na Białorusi od dnia 1 lipca 2013 roku. Wnoszenie opłat 
odbywa się za pomocą urządzenia pokładowego, którego zainstalowanie jest konieczne w pojeździe. W przypadku pojazdów o maksymalnej dopuszczalnej 
masie całkowitej nieprzekraczającej 3,5 t płatność za przejazd dokonywana jest wyłącznie za pośrednictwem elektronicznej winiety. Obowiązek zapłaty w 
systemie BelToll spoczywa na posiadaczach i kierowcach następujących środków transportu:

ТАРИФЫ ЗА ПРОЕЗД ПО ПЛАТНЫМ АВТОДОРОГАМ* MOKESČIŲ TARIFAI UŽ VAŽIAVIMĄ MOKAMAIS KELIAIS*TARIFFS FOR THE USE OF TOLL ROADS* OPŁATY ZA KORZYSTANIE Z DRÓG PŁATNYCH*

БОРТОВОЕ УСТРОЙСТВО ДЛЯ ТС БОЛЕЕ 3,5 т BORTO ĮRANGA DAUGIAU NEI 3,5 T. TPON-BOARD UNIT FOR VEHICLES EXCEEDING 3.5 TONNES URZĄDZENIE POKŁADOWE DLA POJAZDÓW O DOPUSZCZALNEJ MASIE CAŁKOWITEJ POWYŻEJ 3,5 TONY

ВЕСЬ ТРАНСПОРТ ≤ 3,5 т  
НЕ ИЗ ЕВРАЗИЙСКОГО 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА

ВЕСЬ ТРАНСПОРТ 
> 3,5 т ≤ 3.5 t NE IŠ EAES

VISAM  
TRANSPORTUI 
> 3,5 t

MOTOR VEHICLES ≤ 3.5 t 
REGISTERED OUTSIDE  
THE EAEU

ALL VEHICLES 
> 3.5 t

POJAZDÓW MECHANICZNYCH 
≤ 3,5 t ZAREJESTROWANYCH 
POZA EAUG

WSZYSTKICH  
POJAZDÓW 
> 3,5 t

1. Получите бортовое устройство (необходимо внести залоговую 
стоимость 50 € для транспортных средств > 3,5 т).

2. Пополните баланс.
3. Установите правильное количество осей, учитывая поджатые.

1. Gaukite borto įrangą (sumokėkite užstatą – 50 € už transporto 
priemones, kurių leidžiamas maksimalus svoris yra didesnis kaip 3,5 t.

2. Papildykite borto įrangos sąskaitą.
3. Nustatykite teisingą ašių, įskaitant saugiai užfiksuotųjų, skaičių.

1. Get the OBU (requires a deposit of 50 € for a vehicle > 3.5 t). 
2. Top-up the on-board unit account.
3. Set the correct number of axles including securely fastened. 

1. Odbierz OBU (wymaga kaucji w wysokości 50 € dla pojazdów > 3,5 t).
2. Doładuj konto użytkownika.
3. Ustaw na urządzeniu prawidłową liczbę osi pojazdu.

*  Утверждены Министерством транспорта  
   и коммуникаций Республики Беларусь.

* Patvirtinti Baltarusijos Respublikos transporto 
ir susisiekimo ministerijos.

* Approved by the Ministry of Transport and 
Communications of Belarus.

* Zatwierdzone przez 
Ministerstwo Transportu i 
Komunikacji Republiki Białoruś.

0,171

0,142

€/км

€/км

> 3,5 т, ≥ 4 оси

> 3,5 т, 3 оси

0,114
€/км> 3,5 т, 2 оси

При возврате бортового устройства залоговая стоимость 
и баланс (остаток средств предоплаты) не возвращаются, если 
с момента последней операции, зарегистрированной в системе 
BelToll, прошло три года.

Grąžinant borto įtaisą, užstatas ir likutis (išankstinio mokėjimo lėšų 
likutis) negrąžinamas, jei nuo paskutiniosios, „BelToll“ sistemoje 
užregistruotos, operacijos praėjo treji metai. 

When the on-board device is returned, the deposit and the balance 
(the balance for the prepayment) are not refunded, if the last 
transaction was registered in the BelToll system three years ago.

W przypadku zwrotu urządzenia pokładowego kaucja i saldo (saldo 
konta przedpłaconego) nie są zwracane, jeśli od ostatniej transakcji 
zarejestrowanej w systemie BelToll minęły trzy lata.

ДОГОВОР В РЕЖИМЕ ОПЛАТЫ ПО ФАКТУ MOKĖJIMO PAGAL FAKTĄ SUTARTISPOST-PAY USER CONTRACT UMOWA POST-PAY

ДОГОВОР В РЕЖИМЕ ПРЕДОПЛАТЫ IŠANKSTINIO MOKĖJIMO SUTARTISPRE-PAY USER CONTRACT UMOWA PRE-PAY

Регистрация только через эмитентов топливных карт: Бело-
руснефть, Берлио, Е1 CARD, ПЭК «Белавтострада».

Registracija per kuro kortelių emitentus: Belorusneft, Berlio, Е1 CARD, 
PEK „Belavtostrada“.

Rejestracja tylko za pośrednictwem operatorów kart flotowych: 
Belorusneft, Berlio, Е1 CARD, PEK «Belavtostrada».

Преимущества:
• Один контракт на весь парк автомобилей.
• Нет необходимости останавливаться в пунктах обслуживания и по-

полнять счет бортового устройства.
• Оплата проезда и залоговой стоимости бортового устройства 

осуществляется посредством вашей топливной карты.

Pranašumai:
• Viena sutartis visam automobilių parkui.
• Nereikia sustoti aptarnavimo punktuose ir papildyti borto įrangos 

sąskaitos.
• Mokėjimai už važiavimą ir užstato už borto įrangą mokestis bus 

nuskaičiuojami naudojant jūsų kuro kortelę. 

Korzyści:
• Jedna umowa dla wszystkich pojazdów floty.
• Brak konieczności zatrzymywania się w Miejscu Obsługi Klienta w celu 

doładowania konta OBU.
• Płatność kaucji za OBU oraz opłaty drogowej zostanie  

pobrana za pomocą karty flotowej.

Регистрация в пунктах обслуживания клиентов. Registracija klientų aptarnavimo skyriuose.Rejestracja w dowolnym Miejscu Obsługi Klienta

Только для транспортных средств 
с технически допустимой общей 
массой более 3,5 т

Только для транспортных средств 
с технически допустимой общей 
массой более 3,5 т

Tik transporto priemonėms, kurių 
leidžiamas maksimalus svoris yra 
didesnis kaip 3,5 t

Tik transporto priemonėms, kurių 
leidžiamas maksimalus svoris yra 
didesnis kaip 3,5 t

Registration only via fleet card issuers: Belorusneft, Berlio, Е1 CARD, 
PEK “Belavtostrada”.

Benefits:
• One contract for all vehicles in your fleet.
• No need to stop at Customer Service Points to top-up the OBU 

account.
• Payment for the OBU deposit and toll will be undertaken via the fleet 

card.

Only for vehicles with maximum laden 
weight of over 3.5 t

Only for vehicles with maximum laden 
weight of over 3.5 t

Tylko dla pojazdów  
o dopuszczalnej masie całkowitej > 3,5 t

Tylko dla pojazdów  
o dopuszczalnej masie całkowitej > 3,5 t

 ПОСЕТИТЕ ЛЮБОЙ ИЗ ПУНКТОВ  
 ОБСЛУЖИВАНИЯ С ДОКУМЕНТАМИ:

• cвидетельство о государственной регистрации юридического лица 
либо индивидуального предпринимателя (оригинал или копия) 
(не требуется для физических лиц);

• документ, удостоверяющий личность лица, ответственного 
за регистрацию;

• доверенность или иной документ, подтверждающий полномочия 
представителя юридического лица (форма доверенности до-
ступна на сайте www.beltoll.by);

 APSILANKYKITE BET KURIAME APTARNAVIMO 
 SKYRIUJE IR PATEIKITE ŠIUOS DOKUMENTUS:

• juridinio asmens arba individualaus verslininko valstybinės 
registracijos pažymėjimą (originalą arba kopiją) (nereikia fiziniams 
asmenims);

• už registraciją atsakingo asmens tapatybę patvirtinantį dokumentą;
• įgaliojimas ar kitas dokumentas, patvirtinantis juridinio asmens 

atstovo įgaliojimus (įgaliojimo forma prieinama tinklapyje: www.
beltoll.by); 

 ODWIEDŹ JEDNO Z MIEJSC OBSŁUGI KLIENTA  
 Z NASTĘPUJĄCYMI DOKUMENTAMI:

• Dokument potwierdzający rejestrację podmiotu prawnego lub 
indywidualnego przedsiębiorcy (oryginał lub kopia) (nie dotyczy osób 
prywatnych).

• Dokument tożsamości osoby odpowiedzialnej za rejestrację.
• Pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający prawo do 

reprezentacji osoby prawnej (wzór pełnomocnictwa jest dostępny na 
stronie internetowej www.beltoll.by). 
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ВНИМАНИЕ! DĖMESIO!ATTENTION! UWAGA!

ФУНКЦИИ «SMS-ОПОВЕЩЕНИЕ О НАРУШЕНИЯХ» И «ПЛАТА ЗА ПРОЕЗД ПО РАЗОВОМУ ТАРИФУ»

ЭЛЕКТРОННАЯ ВИНЬЕТКА ELECTRONIC VIGNETTE ELEKTRONICZNA WINIETA ELEKTRONINĖ VINJETĖ

„SMS PRANEŠIMO APIE PAŽEIDIMUS“ FUNKCIJA, „SKIRTINGŲ TARIFŲ APMOKĖJIMO“ FUNKCIJASMS NOTIFICATION ABOUT VIOLATIONS FUNCTION AND SINGLE TOLL TARIFF PAYMENT FUNKCJE „POWIADOMIANIE SMS O NARUSZENIACH” I „JEDNORAZOWA OPŁATA ZA PRZEJAZD WEDŁUG TARYFY”

При пополнении баланса на пункте 
обслуживания ОБЯЗАТЕЛЬНО ИМЕТЬ 
ПРИ СЕБЕ БОРТОВОЕ УСТРОЙСТВО! 
Бортовое устройство закрепляется ТОЛЬКО 
ЗА ОДНИМ РЕГИСТРАЦИОННЫМ ЗНАКОМ!

Papildant sąskaitą aptarnavimo punkte 
būtina TURĖTI SU SAVIMI BORTO 
ĮRENGINĮ! Kelių mokesčio nuskaitymo 
aparatas tvirtinamas TIK VIENAM 
REGISTRACINIAM NUMERIUI.

It is obligatory to TAKE THE OBU ALONG TO 
A CUSTOMER SERVICE POINT to top-up the 
OBU account! One on-board unit is assigned 
to ONE LICENSE PLATE NUMBER ONLY!

Jeśli chcesz doładować konto, koniecznie 
PRZYNIEŚ DO PUNKTU OBSŁUGI KLIENTA 
SWOJE URZĄDZENIE POKŁADOWE! 
Urządzenie pokładowe przydziela 
się TYLKO DLA JEDNEGO NUMERU 
REJESTRACYJNEGO!

А ТАКЖЕ СЛЕДИТЕ ЗА ЕГО 
СИГНАЛАМИ ВО ВРЕМЯ ДВИЖЕНИЯ! 
Если будет больше одного сигнала 
или сигнал будет отсутствовать – 
не продолжайте движение по платной 
дороге! Сразу же позвоните 
на инфолинию и обратитесь в пункт 
обслуживания!

TAIP PAT SEKITE JO SIGNALUS 
KELIONĖS METU Jei išgirsite daugiau 
nei vieną signalą arba signalo nebus 
– nedelsdami skambinkite infolinijos 
telefonu ir kreipkitės į aptarnavimo 
punktą.

TO THE OBU SIGNALS DURING THE 
WHOLE PERIOD OF THE TOLL ROAD 
USE. If there is more than one signal 
or there is no signal at all, do not take 
the toll road, contact call center infoline 
and go to customer service point 
immediately!

ORAZ ZWRACAJ UWAGĘ NA JEGO 
SYGNAŁY PODCZAS RUCHU! Jeśli 
usłyszysz więcej niż jeden sygnał 
lub będzie wybrakowania sygnału, 
natychmiast skontaktuj się z Infolinią 
i odwiedź najbliższy Punkt Obsługi 
Klienta.ПРОВЕРЬТЕ ИСПРАВНОСТЬ ВАШЕГО 

БОРТОВОГО УСТРОЙСТВА ДО ВЫЕЗДА 
НА ПЛАТНУЮ ДОРОГУ,

PRIEŠ IŠVAŽIUODAMI Į MOKAMĄ KELIO 
RUOŽĄ, PATIKRINKITE, AR VEIKIA JŪSŲ 
BORTO ĮRENGINYS.

DRIVERS SHOULD MAKE SURE THEIR 
ON-BOARD UNIT IS WORKING PROPERLY 
BEFORE ENTERING A TOLL SECTION OF 
THE ROAD, AS WELL AS PAY ATTENTION

SPRAWDŹ SPRAWNOŚĆ SWOJEGO 
URZĄDZENIA POKŁADOWEGO PRZED 
WYJAZDEM NA DROGĘ PŁATNĄ

15 календарных дней

30 календарных дней

1 календарный год*

15 calendar days

30 calendar days

1 calendar year*

15 dni kalendarzowych

30 dni kalendarzowych

1 rok kalendarzowy*

15 kalendorinių dienų

30 kalendorinių dienų

1 kalendoriniai metai*
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ПРОВЕРЬТЕ ПРАВИЛЬНОСТЬ  
ДАННЫХ В ДОГОВОРЕ.

PATIKRINKITE SUTARTYJE  
ESANČIŲ DUOMENŲ TEISINGUMĄ.

PAMIĘTAJ O SPRAWDZENIU SWOICH DANYCH  
W UMOWIE UŻYTKOWNIKA.

ВНЕСИТЕ ЗАЛОГОВУЮ СТОИМОСТЬ. ПОПОЛНИТЕ БАЛАНС 
НЕ МЕНЕЕ 25 €! И ТОЛЬКО В БЕЛ. РУБЛЯХ. BŪTINA SĄSKAITOS PAPILDYMO  SUMA – NE MAŽIAU KAIP 

25 €! IR TIK BALTARUSIJOS RUBLIAIS (BYR)!
WPŁAĆ KAUCJĘ ZA OBU I DOŁADUJ KONTO  
ZA MINIMUM 25 €! TYLKO W RUBLACH BIAŁORUSKICH (BYR)

ВАШЕ ЛОБОВОЕ СТЕКЛО – МЕТАЛЛИЗИРОВАННОЕ 
ИЛИ АТЕРМАЛЬНОЕ. Узнайте заранее у производителя 
место крепления бортового устройства.

JŪSŲ PRIEKINIS STIKLAS – METALIZUOTAS ARBA 
ATERMALINIS. Iš anksto sužinokite iš gamintojo, kurioje vietoje 
galima tvirtinti borto įrangą.

JEŚLI PRZEDNIA SZYBA W TWOIM POJEŹDZIE JEST 
METALIZOWANA LUB ATERMICZNA, zwróć się do producenta 
samochodu o wskazanie miejsca montażu urządzenia 
pokładowego.
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3 33

4 44

• свидетельство о регистрации транспортного средства (оригинал 
или копия) для юридических лиц и оригинал документа для фи-
зических лиц на каждый регистрируемый автомобиль;

• документ, подтверждающий экологический класс транспортного 
средства, при его наличии (оригинал или копия).

• juridiniams asmenims skirta transporto priemonės registracijos 
pažyma (originalas ar kopija) ir fiziniams asmenims skirtas dokumento 
originalas kiekvienai registruojamai transporto priemonei;

• transporto priemonės ekologinę klasę patvirtinantį dokumentą, jeigu 
toks yra (originalą arba kopiją).Registration at Customer Service Points.

 VISIT ANY CUSTOMER SERVICE POINT WITH  
 THE FOLLOWING DOCUMENTS:

• Registration certificate of a legal entity or an individual entrepreneur 
(original or copy) (not necessary for private persons).

• ID of a person responsible for the registration.
• Power of attorney or other document proving authorization of the 

legal entity’s representative (the power of attorney form is available 
at www.beltoll.by).

1

CHECK YOUR DATA  
IN THE USER CONTRACT.

PAY THE DEPOSIT AND TOP-UP THE ACCOUNT MINIMUM FOR 
25 €! ONLY IN BYR!

IS YOUR WINDSCREEN METALLIZED OR SOLAR REFLECT? 
PLEASE ASK YOUR CAR MANUFACTURER ABOUT 
THE ON-BOARD UNIT MOUNTING LOCATION.

2

3

4

• The vehicle registration document (original or copy) for legal entities 
and original vehicle registration document for private persons for 
every registered vehicles.

• Emission Class Certificate (original or copy, upon availability; if not 
included in the vehicle registration documents).

• Dokumenty rejestracyjne (oryginał lub kopia) – dla podmiotów 
prawnych i oryginał dokumentu – dla osób fizycznych. Dokumenty 
przedstawia się dla każdego samochodu, który będą rejestrowane.

• Certyfikat klasy emisji spalin (oryginał lub kopia, w zależności od 
dostępności) w wypadku, jeżeli nie jest włączony do dokumentów 
rejestracyjnych.

С 1 мая 2020 года пользователям платных дорог Беларуси доступны: Nuo 2020 m. gegužės 1 d. Baltarusijos mokamų kelių vartotojams 
prieinamos:

Starting May 1, 2020, toll road users in Belarus have access to: Od dnia 1 maja 2020 roku dla użytkowników dróg płatnych na Białorusi są 
dostępne:

ФУНКЦИЯ «SMS-ОПОВЕЩЕНИЕ О НАРУШЕНИЯХ» 
предоставляется бесплатно, подключить ее могут пользователи, имею-
щие действующий договор пользования платной дорогой (только для ТС 
более 3,5 тонны). Подключение и отключение возможно осуществить:
• самостоятельно в Личном кабинете пользователя на сайте www.beltoll.by
• в любом пункте обслуживания BelToll
Для договоров в режиме предоплаты можно подключить до 3-х ос-
новных номеров мобильного телефона, на которые будут направляться 
SMS-оповещения о нарушениях в отношении транспортного средства, за-
регистрированного по договору.

Для транспорта с максимально допустимой общей массой не более 
3,5 т с 1 января 2023 года оплата возможна только посредством 
ЭЛЕКТРОННОЙ ВИНЬЕТКИ.  

ПРИОБРЕСТИ ЭЛЕКТРОННУЮ ВИНЬЕТКУ МОЖНО ОНЛАЙН 
В СПЕЦИАЛЬНОМ РАЗДЕЛЕ WWW.BELTOLL.BY.

Starting from 1 January 2023, for vehicles with the maximum laden weight 
not exceeding 3.5 t payment is possible only using an ELECTRONIC 
VIGNETTE. 

YOU CAN BUY AN ELECTRONIC VIGNETTE ONLINE IN THE 
CORRESPONDING SECTION OF WWW.BELTOLL.BY WEBSITE.

W przypadku środków transportowych o maksymalnej dopuszczalnej masie 
całkowitej nieprzekraczającej 3,5 tony od dnia 1 stycznia 2023 r. uiszczenie 
opłaty drogowej jest możliwe tylko z użyciem WINIETY ELEKTRONICZNEJ.

MOŻESZ KUPIĆ ELEKTRONICZNĄ WINIETĘ ONLINE 
W SPECJALNEJ SEKCJI NA STRONIE WWW.BELTOLL.BY.

Apmokėti už transporto priemonę, kurio maksimali leidžiama bendroji masė 
ne daugiau nei 3,5 t. nuo 2023 m. sausio 1 d., gali tik ELEKTRONINE 
VINJETE. 

ELEKTRONINĘ VINJETĘ GALIMA ĮSIGYTI INTERNETU 
SPECIALIAJAME WWW.BELTOLL.BY SKYRIUJE.

* Электронная виньетка, оплаченная на календарный год, действует с 1 января по 31 декабря соответствующего года, а также в течение послед-
них 15 календарных дней предшествующего года и первых 15 календарных дней последующего года.

* An electronic vignette purchased for a calendar year shall be valid from January 1 to December 31 of the corresponding year, as well as during the last 15 
calendar days of the previous year and the first 15 calendar days of the following year.

* Elektroniczna winieta z rocznym okresem ważności obowiązuje od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia odpowiedniego roku, a także przez ostatnie 15 dni 
kalendarzowych roku poprzedzającego i pierwsze 15 dni kalendarzowych roku następującego.

* Elektroninė vinjetė, apmokėta už kalendoriniu metus, galioja nuo atitinkamų metų sausio 1 d. iki gruodžio 31 d., taip pat paskutines ankstesnių metų 
15 kalendorinių dienų ir pirmąsias kitų metų 15 kalendorinių dienų.

„SMS PRANEŠIMO APIE PAŽEIDIMUS“ FUNKCIJA 
teikiama nemokamai, prie jos prisijungti gali vartotojai, turintys galiojančius 
sutartis dėl naudojimo mokamai keliais (tik TP daugiau nei 3,5 t.). Prisijungti 
ir atsijungti galite:
• savarankiškai Asmeniniame vartotojo kabineto tinklapyje adresu:  

www.beltoll.by
• bet kuriame „BelToll“ aptarnavimo punkte
Išankstinio mokėjimo režimo sutartims galite prijungti iki 3 pagrindinių 
mobiliojo telefono numerių, kuriais jums bus siunčiami SMS pranešimai apie 
sutartyje užregistruotos transporto priemonės pažeidimus.
  

THE SMS NOTIFICATION ABOUT VIOLATIONS 
function is provided free of charge and can be activated by users that 
have a valid toll road use contract(only for vehicles exceeding 3.5 tonnes). 
Activation and deactivation can be performed:
• independently in Web Self-Care at www.beltoll.by
• at any BelToll service point
For pre-paid contracts, up to 3 main mobile phone numbers can be 
connected, to which text notifications will be sent about violations with 
respect to the vehicle registered under the contract.
  

FUNKCJA „POWIADOMIANIE SMS O NARUSZENIACH” jest dostępna 
za darmo, podłączyć ją mogą użytkownicy, którzy mają obowiązującą 
umowę korzystania z dróg płatnych (dotyczy tylko pojazdów o maksymalnej 
dopuszczalnej masie całkowitej powyżej 3,5 tony). Podłączanie i odłączanie 
może być wykonane:
• samodzielnie za pomocą Konta Użytkownika na stronie internetowej 

www.beltoll.by
• w każdym Punkcie Obsługi Klienta BelToll
W przypadku umów zawartych w trybie przedpłaconym (pre-paid) 
można podłączyć do 3 głównych numerów telefonu komórkowego, na 
które będą wysyłane powiadomienia SMS o naruszeniach w odniesieniu do 
pojazdu zarejestrowanego na podstawie umowy.
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4. Правильно установите бортовое устройство на лобовом стекле. 4. Tinkamai pritvirtinkite borto įrangą prie priekinio stiklo.4. Mount the OBU properly on the windscreen. 4. Prawidłowo zamontuj OBU na przedniej szybie pojazdu.
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zainstalowane urządzenie pokładowe (dotyczy pojazdów o maksymalnej 
dopuszczalnej masie całkowitej powyżej 3,5 tony) lub powinna być 
wystawiona winieta elektroniczna (dotyczy pojazdów o maksymalnej 
dopuszczalnej masie całkowitej nieprzekraczającej 3,5 tony).

 Podczas holowania w przypadku częściowego załadunku należy 
zainstalować urządzenie pokładowe na pojeździe holującym, ustawiona 
liczba osi powinna być równa sumie osi pojazdów holującego 
i holowanego.

НАРУШЕНИЯ ПРАВИЛ ПОЛЬЗОВАНИЯ ПЛАТНЫМИ ДОРОГАМИ ВЛЕКУТ 
ЗА СОБОЙ СЕРЬЕЗНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ – ОПЛАТУ В УВЕЛИЧЕННОМ РАЗМЕРЕ.
Оплата в увеличенном размере за одно нарушение: 
≤ 3,5 т при полной неоплате – 100 €
> 3,5 т при полной неоплате – 260 €, при неполной оплате – 130 €

APMOKESTINTŲ KELIŲ NAUDOJIMOSI TAISYKLIŲ PAŽEIDIMAS SUKELIA RIMTAS 
PASEKMES – PAREIGĄ SUMOKĖTI PADIDINTĄ MOKESTĮ.
Padidintas mokestis už vieną pažeidimą:
≤ 3,5 t visiškai neapmokėjus – 100 €
> 3,5 t visiškai neapmokėjus – 260 €, dalinai apmokėjus – 130 €

VIOLATION OF THE RULES OF TOLL ROAD USE CAUSES SERIOUS 
CONSEQUENCES – INCREASED TOLL.
The increased toll for one violation:
≤ 3.5 tons if totally unpaid – 100 €
> 3.5 tons if totally unpaid – 260 €, if partially unpaid – 130 €

NARUSZENIA WARUNKÓW KORZYSTANIA Z DRÓG PŁATNYCH POCIĄGAJĄ ZA SOBĄ 
POWAŻNE KONSEKWENCJE W POSTACI OPŁATY PODWYŻSZONEJ.
Wysokość opłaty podwyższonej za jedno naruszenie wynosi:  
≤ 3,5 t za nieuiszczenie opłaty w pełnej wysokości – 100 €  
> 3,5 t za nieuiszczenie opłaty w pełnej wysokości – 260 €, za uiszczenie opłaty w niepełnej 
wysokości – 130 €

ОПЛАТА ПРОИЗВОДИТСЯ ТОЛЬКО В БЕЛОРУССКИХ РУБЛЯХ  
по курсу Национального банка Республики Беларусь на дату оплаты!
ПРИОБРЕТАЙТЕ БЕЛОРУССКИЕ РУБЛИ ЗАБЛАГОВРЕМЕННО! 

ĮMOKOS PRIIMAMOS TIK BALTARUSIJOS RUBLIAIS pagal Baltarusijos Respublikos 
Nacionalinio banko kursą mokėjimo dienai.
PASIRŪPINKITE ĮSIGYTI BALTARUSIJOS RUBLIUS IŠ ANKSTO! 

PAYMENT IS ACCEPTED ONLY IN BELARUSIAN RUBLES as per exchange rate set 
by the National Bank of the Republic of Belarus for the date of payment. PLEASE PREPARE 
BELARUSIAN RUBLES IN ADVANCE!

OPŁATA MOŻE BYĆ UISZCZANA TYLKO W RUBLACH BIAŁORUSKICH (BYR) według 
kursu ustalonego przez Narodowy Bank Białorusi na dzień wniesienia opłaty. PROSIMY 
O KUPOWANIE RUBLI BIAŁORUSKICH WCZEŚNIEJ! 

ФУНКЦИЯ  
«SMS-ОПОВЕЩЕНИЕ 
О НАРУШЕНИЯХ»

„SMS PRANEŠIMO 
APIE PAŽEIDIMUS“ 
FUNKCIJA

SMS NOTIFICATION 
ABOUT VIOLATIONS 
FUNCTION

Funkcja 
„Powiadomianie SMS 
o naruszeniach”

ФУНКЦИЯ  
«ПЛАТА ЗА ПРОЕЗД 
ПО РАЗОВОМУ 
ТАРИФУ»

РАЗМЕР ПЛАТЫ 
ЗА ЭЛЕКТРОННУЮ 
ВИНЬЕТКУ, €

PRICE 
OF ELECTRONIC 
VIGNETTE, €

WYSOKOŚĆ OPŁATY 
ZA ELEKTRONICZNĄ 
WINIETĘ, €

ĮMOKOS DYDIS 
UŽ ELEKTRONINĘ 
VINJETĘ, €

ПЕРИОД ДЕЙСТВИЯ 
ЭЛЕКТРОННОЙ 
ВИНЬЕТКИ

VALIDITY PERIOD 
OF ELECTRONIC 
VIGNETTE

OKRES WAŻNOŚCI 
ELEKTRONICZNEJ 
WINIETY

ELEKTRONINĖS 
VINJETĖS GALIOJIMO 
TERMINAS

„SKIRTINGŲ TARIFŲ 
APMOKĖJIMO“ 
FUNKCIJA

SINGLE  
TOLL TARIFF 
PAYMENT

Funkcja „Jednorazowa 
opłata za przejazd 
według taryfy”

  
Для договоров в режиме оплаты по факту, а также в режиме осво-
бождения от платы за проезд можно подключить до 3-х основных но-
меров мобильного телефона, на которые будут направляться SMS-
оповещения о нарушениях в отношении всех транспортных средств, 
зарегистрированных по договору, а также по 1 дополнительному но-
меру мобильного телефона для каждого транспортного средства, заре-
гистрированного в системе BelToll по соответствующему договору. 

Sutartimis pagal faktinio apmokėjimo režimą, taip pat atleidimo nuo 
važiavimo mokesčio režimu galite prijungti iki 3 pagrindinių mobiliojo 
telefono numerių, į kurį bus siunčiami SMS pranešimai apie visus sutartyje 
užregistruotos transporto priemonės pažeidimus, taip pat 1 papildomas 
mobiliojo telefono numeris kiekvienai „BelToll“ sistemoje pagal atitinkamą 
sutartį registruotai transporto priemonei. 

For post-paid contracts, as well as in the toll exemption mode, up to 3 
main mobile phone numbers can be connected, to which text notifications 
will be sent with respect to all vehicles registered under the contract, as well 
as 1 additional mobile phone number for each vehicle registered in the 
BelToll system under a respective contract. 

  
W przypadku umów zawartych w trybie płacenia w terminie późniejszym 
(post-pay), a także w trybie zwolnienia od opłat za przejazd można 
podłączyć do 3 głównych numerów telefonu komórkowego, na które będą 
wysyłane powiadomienia SMS o naruszeniach w odniesieniu do wszystkich 
pojazdów zarejestrowanych na podstawie umowy, a także 1 dodatkowy 
numer telefonu komórkowego dla każdego pojazdu zarejestrowanego w 
systemie BelToll na podstawie właściwej umowy. 

ВАЖНО! В пункте обслуживания подключение / отключение 
функции возможно только для основных номеров и только 
по предъявлении установленного пакета документов (касается 
юридических лиц).* Все подробности на www.beltoll.by.

SVARBU! Aptarnavimo punkte prijungti / atjungti funkciją galite 
tik pagrindiniams numeriams ir tik pateikus nurodytų dokumentų 
paketą (taikoma juridiniams asmenims).* 
Visa informacija nurodyta tinklapyje: www.beltoll.by.

IMPORTANT! At a service point, the function can be activated /
deactivated only for the main numbers and only upon presentation 
of a specific package of documents (applies to legal entities).* 
Details are available at www.beltoll.by. WAŻNE! W Punkcie Obsługi Klienta podłączenie/ odłączenie funkcji 

może być wykonane tylko dla głównych numerów i jedynie w przypadku 
okazania określonego kompletu dokumentów (dotyczy osób prawnych).* 
Wszystkie szczegóły znajdziesz na stronie internetowej www.beltoll.by.
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5. В случае, если одно транспортное средство буксирует второе 
транспортное средство на жесткой либо гибкой сцепке по платной 
дороге, на каждом транспортном средстве, обязанном платить 


